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18. Menemukan Kembali Bodhicitta Diri Sendiri,

Jangan Biarkan Jodoh Buruk Berputar Kembali

Hari ini, Master akan membahas tentang bodhicitta di
Surga. Apakah yang dimaksud dengan bodhicitta di Surga?
Di Surga itu ada berapa tingkatan? Kamaloka (Alam Nafsu),
Rupaloka (Alam Bentuk), dan Arupaloka (Alam Tanpa
Bentuk), semuanya tidak sama, merupakan Surga dengan
tingkat yang berbeda. Lalu di Surga tingkat mana
bodhicitta berada? Master beritahu kalian, di setiap
tingkatan alam di Surga memiliki bodhicitta, termasuk di
Alam Manusia dan Alam Binatang, juga memiliki bodhicitta.
Bodhicitta bagaikan sinar matahari yang menerangi sifat
dasar dari setiap makhluk hidup, dan di dalam sifat dasar
setiap makhluk terdapat bodhicitta. Yang kita bina adalah
sifat dasar, adalah bodhicitta.

Hari ini Master akan membahas tentang bodhicitta di

Surga. Bodhicitta di Surga lebih suci, tidak memiliki banyak
noda, sangat bersih. Ingatlah, ketika Anda sudah bertekad
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untuk menekuni dan mempraktikkan Dharma, maka setiap
hari, Anda harus bervisualisasi memunculkan bodhicitta
dan perasaan welas asih dari dalam diri Anda, itu adalah
bodhicitta yang berasal dari Surga. Apakah kita bisa
melakukannya di Alam Manusia? Bisa dilakukan dengan
mengubah bodhicitta Surga menjadi karakter kita di dunia
ini sebagai penerapannya. Contohnya, Anda memiliki hati
(pikiran) yang tembus pandang (bersih), namun
terbungkus oleh noda kotoran di luarnya, menjadi sangat
kotor, bahkan mungkin tidak kelihatan lagi, ini adalah hati
kita di dunia ini, akan tetapi ketika Anda sampai di Surga,
maka debu kotoran di hati Anda akan menjadi sangat
sedikit, hati Anda menjadi tembus pandang, maka pada
saat ini Anda bisa melihat bodhicitta yang Anda miliki,
Anda bisa melihat perasaan welas asih diri sendiri.
Sedangkan di dunia ini, mengapa hati nurani menjadi
semakin sedikit, karena hati nurani manusia menjadi
semakin kotor, oleh karena itu, saya ingin memberitahu
kalian tentang bodhicitta dan welas asih di Surga, lalu

kalian bisa menggunakan cara ini di Alam Manusia, kalian
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harus lebih sering melihat sifat dasar dan hati nurani sendiri,

apakah suci bersih, apakah welas asih.

Bodhicitta adalah hati (pikiran) Bodhisattva, kalian
semua tahu bahwa hati Bodhisattva itu sangat welas asih.
Menekuni Dharma harus meneladani kebijaksanaan
Buddha, meneladani semangat Buddha dan Bodhisattva
yang cemerlang, mengapa di Surga kita bisa melihat sifat
dasar dan bodhicitta diri sendiri? Karena orang yang bisa
naik ke Surga semuanya sangat baik hati, makanya mereka
bisa melihatnya, para penghuni Surga bisa melihat hati
Bodhisattva di mana pun dan kapan pun, juga bisa selalu
melihat bodhicitta dirinya sendiri. Penghuni Surga seperti
dewi di dalam animasi kartun, mereka bisa sebentar-
sebentar terbang ke sana kemari, bisa terbang ke mana-
mana. Ada banyak penguhuni Surga yang sepanjang waktu
berpikir untuk membantu orang-orang, lingkungan tempat
tinggal mereka sangat bagus, orang-orang yang berada di
Surga sudah sangat bebas, dan juga sangat baik hati.

Sedangkan kita di dunia ini, masih harus melakukan banyak
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hal di mana-mana, masih harus membina diri dalam

berbagai aspek.

Di dunia ini, jika kita tidak bisa melihat sifat dasar, tidak
bisa melihat hati nurani, maka kita akan melakukan banyak
kejahatan, melakukan banyak hal-hal buruk, memikirkan
banyak pemikiran yang tidak baik, oleh karena itu, di Alam
Manusia, orang-orang sangat sulit untuk melihat sifat
dasarnya sendiri, hanya bisa dikatakan “meraba-raba”
hati nuraninya sendiri ketika berbicara, dengan kata lain,
hati nurani sudah tidak terlihat lagi, maka hanya bisa diraba,
seperti orang buta yang hanya bisa meraba-raba, apabila
bisa melihatnya, apakah masih perlu diraba? Logikanya
sangat sederhana. Sifat dasar kita di dunia ini sudah tidak
terlihat jelas, hanya bisa terlihat di Surga, setelah
melihatnya, Anda baru bisa membandingkannya, Anda

baru bisa memantulkan sifat dasar dan hati nurani Anda.

Di Alam Manusia, walaupun kelihatannya hati (pikiran)

Anda tidak terlihat, namun dalam hati, Anda tetap harus

BHFF 2-18 P. 4 - 22



SRER

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

merasa seperti bisa melihatnya. Master beritahu kalian satu
prinsip, contohnya seperti ketika seseorang sedang
bersandiwara, padahal jelas-jelas tidak ada pintu, namun
dia harus berpura-pura seperti ada sebuah pintu, berjalan
menghampirinya dan membuka pintu, lalu melongok ke
dalamnya, padahal tidak kelihatan apa-apa, namun dia
harus berpura-pura kelihatan; seperti seseorang yang
berakting sedang menjahit baju, padahal nyatanya tidak
ada jarum dan benang, tetapi dia harus berpura-pura
seperti ada jarum dan benang, berpura-pura menjahit baju.
Dengan kata lain, Anda harus menggunakan hal-hal yang
terlihat di Surga, untuk diterapkan ke tempat yang tidak
kelihatan di Alam Manusia ini, orang seperti ini baru
dinamakan memiliki persepsi, baru memiliki pembinaan
diri. Apakah kalian bisa melihat Guan Shi Yin Pu Sa? Tetapi
mengapa Anda mengetahui yang dilakukan Guan Shi Yin
Pu Sa adalah menolong orang yang menderita dan
kesulitan? Ini adalah perasaan Anda, kita Dbisa
menggunakan perasaan di Alam Manusia untuk merasakan

bodhicitta di Surga. Setiap hari kita harus bervisualisasi,
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membayangkan melihat hati nurani diri sendiri, melihat
hati sendiri yang sangat baik hati. “Saya harus menolong
orang lain, saya harus berwelas asih, saya ingin membantu
orang lain” — setiap hari berpikir seperti ini, lalu

menampakkannya (mempraktikkannya) keluar.

Kalian semua mengetahui tumimbal lahir 6 alam,
sekarang Master akan membahas tentang perputaran
kembali jodoh buruk. Apakah yang dimaksud dengan
perputaran kembali jodoh buruk? Yakni jodoh tidak baik
yang terjalin di kehidupan yang lalu, kemudian kembali
bertemu di kehidupan ini dan menciptakan lebih banyak
lagi perselisihan, terus melanjutkan jalinan jodoh yang
tidak baik, inilah perputaran kembali jodoh buruk. Contoh,
setelah Anda dimarahi orang lain, pikiran Anda mulai
berputar, lalu selanjutnya terjadi perputaran kembali:
setelah dimarahi orang lain, Anda merasa tidak senang
melihat apapun, mulai muncul kerisauan, setelah Anda
dilanda kerisauan, berikutnya datanglah dendam, lalu

selanjutnya mulai membalas dendam, ini berarti jodoh
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buruk sedang berputar kembali. Ketika seseorang sedang
marah, ini menandakan perputaran kembali jodoh buruk.
Jika Anda tidak marah, maka siklus ini tidak akan bisa

berputar kembali.

Bagaimana cara menyelesaikan perputaran kembali
jodoh buruk? Cara penyelesaiannya adalah dengan
memvisualisasikan sifat kosong. Mengamati dalam
pemikiran, berpikir dalam pengamatan, inilah visualisasi.
Contohnya, memvisualisasikan (membayangkan) Guan Shi
Yin Pu Sa, maka pejamkan mata dan visualisasikan
Bodhisattva, bukan membuka mata lebar-lebar melihat
Guan Shi Yin Pu Sa. Itu namanya melihat, bukan
bervisualisasi. Bervisualisasi adalah memikirkan wujud
Guan Shi Yin PuSa, lalu di dalam hati melihat Guan Shi Yin
Pu Sa. Memvisualisasikan sifat kosong, berarti
memvisualisasikan bahwa tubuh saya ini kosong. Misalnya,
orang lain memarahi Anda, maka Anda harus merasa diri
Anda itu kosong: “Saya tidak ada apa-apa, saya tidak

ambil pusing, semuanya itu palsu.” Jika dimarahi orang
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lain, Anda seharusnya berpikir, “Dia sedang memarahi
halangan karma buruk di tubuh saya, karma buruk pada
tubuh saya ini benar-benar tidak bagus, tidak hanya
dimarahi orang lain, saya sendiri juga harus
memarahinya” , dengan begitu apakah Anda masih akan
marah? Apabila Anda berpendapat bahwa halangan karma
buruk ini adalah milik Anda, lalu Anda menempatkan
semuanya pada diri Anda sendiri, maka tentu saja Anda
akan marah. Namun jika Anda mendorong keluar halangan
karma-karma buruk ini, tidak berpikir bahwa itu adalah
milik Anda, menganggap mereka sebagai benda-benda
buruk yang muncul dari pengaruh lingkungan sekitar, “Ini
adalah halangan karma buruk saya dari kehidupan
sebelumnya, adalah saya yang membawa halangan karma
buruk dari kehidupan yang lalu ke kehidupan ini, saya pasti
akan melunasi semua hutang karma ini, dan semua ini
adalah jodoh pendukung bagi saya, adalah jodoh yang bisa
mendorong saya untuk maju” , dengan berpikir begitu,

maka Anda tidak akan marah, inilah bentuk pembinaan diri.
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Setelah memvisualisasikan kekosongan pada diri Anda,
maka selanjutnya adalah memasuki kondisi ketenangan.
Apakah yang disebut dengan memasuki kondisi
ketenangan? Menggunakan istilah yang lebih sederhana
adalah memusatkan konsentrasi pikiran Anda. Setelah
memasuki konsentrasi pikiran, baru bisa menjadi kosong,
ketika seseorang sudah memasuki fase konsentrasi,
pemikirannya baru bisa keluar, jika hatinya tidak bisa
tenang, otaknya berpikir ke mana-mana, pikirannya
dipenuhi dengan pemikiran liar, bagaimana mungkin dia
bisa terpusat pikirannya? Jika kalian duduk di sini dan tidak
bisa memusatkan pikiran, maka kalian tidak akan bisa
mempelajari apapun, dalam istilah yang lebih halus
dinamakan pikiran yang tidak terpusat, menggunakan
istilah langsung namanya, terlahirnya pemikiran-pemikiran

liar yang mengganggu.
Pembinaan pikiran itu sangat ketat, tidak boleh

memiliki pemikiran liar sedikit pun, jika memiliki sedikit saja

pemikiran liar, maka Anda tidak akan bisa membina pikiran
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dengan baik. Ketika membina pikiran, Anda harus
melupakan semua orang dan segala macam permasalahan.
Ketika melafalkan paritta, bagaimana bisa terlahir
pemikiran liar? Karena di dalam pikiran Anda masih
terdapat berbagai macam orang dan masalah yang terus
menggelora, maka pemikiran liar baru bisa terus
bermunculan. Ingatlah untuk menjaga kebersihan tubuh
dan pikiran, untuk menjaga kesucian tubuh dan pikiran,
kita harus senantiasa menyapu bersih segala hal-hal yang
tidak baik dari dalam tubuh dan pikiran kita,
menghilangkan semua cara berpikir yang tidak baik,

perilaku yang tidak baik, dan pemikiran yang tidak baik.

Setiap praktisi  Buddhis, pertama-tama, harus
menghilangkan kesombongan dan kebesaran diri sendiri,
dengan kata lain, sehebat apapun Anda, sekaya apapun
Anda, dan sebagus apapun aspek lain dari diri Anda,
asalkan Anda duduk di bawah sini dan mendengarkan
Dharma, maka Anda adalah seorang praktisi Buddhis.

Bodhisattva tidak memiliki pemikiran diskriminatif, tidak
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peduli siapa Anda pada hari ini, asalkan Anda duduk di
bawah mendengarkan Dharma, maka Anda harus
mempelajarinya dengan baik, jangan merasa sombong dan
hebat, jika seseorang sombong dan merasa dirinya hebat,
maka dia tidak akan bisa menekuni dan mempraktikkan
Dharma dengan baik. Memangnya kalau hari ini Anda
punya uang lalu bagaimana? Apakah bisa menghapuskan
halangan karma buruk diri sendiri? Hanya jasa kebajikan
yang bisa menghilangkan halangan karma buruk diri
sendiri. Apabila orang ini sangat kaya, dia menggunakan
banyak uangnya untuk melakukan perbuatan baik, asalkan
dia berpikir berapa banyak keuntungan yang bisa
didapatkannya, maka akan membuat seluruh jasa

kebajikannya berubah menjadi nol.

Yang kedua, setiap orang yang membina diri dan
mempraktikkan Ajaran Buddha Dharma, harus bisa
menghilangkan kemalasan dan kecerobohan dirinya,
seorang praktisi Buddhis tidak boleh malas. Jika tidak mau

bangun pagi, tidur lebih awal di malam hari, sepanjang hari
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terus lesu dan mengantuk, orang yang tidur sepanjang hari,
semakin tidur semakin gemuk, semakin lama bisa menjadi
semakin bodoh; seseorang yang tidur sepanjang hari tidak
akan terbuka kebijaksanaannya, seseorang yang tidur
sepanjang hari, dalam Ajaran Buddha Dharma dikatakan,
dari 6 paramita, dia sudah kurang beberapa paramitanya,
oleh karena itu, kalian sebagai praktisi Buddhis harus bisa

menghilangkan kemalasan dan kecerobohan.
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] RZAFHNES FAMULEABR, AB &

dao zi ji de bén xing shi hén nan de zh| neng shudo mé mo ni de

2 B E',EI’J AMERBRMER, R K EEMB
liang xin sh‘ué hua  yé jiu shi sh‘ué liang xin yi jing kan bu jian le
RO & BHE R RLOBEEZFANT

zh| neng mo le  you ru xia zi shi kao mo de  rd gud néng kan jian

REgETYT HNUNBEFEEFEN, R & F W,

hai xt yao mé ma dao li hen jian dan w0 men zai rén jian de bén

CMEEEB?EERBR.HMNEABRER

xing y| jing kan bu qing chu le  zhi you zai tian shang cai ké yi kan

HFELKEABRET REEX £ Z7HUUE

jian  kan jian zht hou ni cai ke yi dui zhao cai néng ying zhao ni de

W, EWNZRFRAITLUN B, 7 88 R B RH
bén xing hé ni de liang xin

A MR R L.

zai rén jian sui ran bidao mian shang ni de xin kan bu jian dan zai

EABRBEARXT B £ FHROLEAN B &

ni de xin li yao gan Jué xiang kan jian yi yang shi fu gei ni men
MPOOCEERRT & W — &F.1RE IR
jiang yi ge dao i bi rd yi gé rén zai yan xi de shi hou ming

H—1TERE KD —1PTAEEXHNE &, B
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ming méi you mén de ta yao jia zhuang you yi shan mén zou guo
B % TN, tER X 88— B ], € &
qu la kai mén ran hou wang Ii mian kan kan  ming ming shén me

EAAN, XAe # EmE&FBE, B B

dou mei you kan jian dan shi ta yao jia zhuang kan jian le  you ru
HxBEBERL BEEMER & BEUT, XA
biao yan féng yi fu ming ming méi you zhén xian  dan shi ta yao
= B Z# Kk, B B iREBE 3 &K, BER®BE
jia zhuang you zhén xian  jia zhuang féng bu yi fu yé jiu shi shud
R = B3 &%, R & % tKk. BHE

ni yao ba tian shang kan Jlan de dong «xi yong dao wO men rén jian

1/J\gTE';95J:E &R, B B &M AIE

kan bu jién de di fang zhe ge rén cai jiao you guan cai néng you xil

EAUNW TS, XAMAZWMHE W, 7T 8 §1E.

guan shi yin pu sa ni kan de jian ma  dan shi ni wei shén me zhi
HEEPE, MEEBEINLB?  BREMRA + 4

dao guan shi yin pu sa de xing wéi shi jiu ku jiu nan de  zhe shi ni de

E W HEEFN T AZHNETHERN? X2RE
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n shou shi li yong rén jian de gan shou lai gan ying tian shang de
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pu ti xin mei yi tian dou yao guan xiang yao xiang zi ji de shan
ERERL. B—XEBENW B, E B BCH =

liang xin bei zi ji kanjlén le  kan jian le zi ji de xin hén shan liang

EIL,\%EZEEE T, ERNTEHEHOLR & R,

wO yao c¢i béi  wod yao bang zhu rén
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da jia dou zhi dao liu dao lun hui  xian zai shi fu géi da jia jiang
f— s N — s
AR #BME/NE ®RE, W EIMRE XK H
jiang e yuan de Idn hui  shén me jiao & yuan de lUn hui jiu shi
& B, 4 4% %KL E?HE
gian shi jié le bu hao de yuan jin shi you zai yi gi mao dun chong
MEHETATFRHN %, SEHXE—REF F B
chong ji xu jié bu hao de yuan zhe jiu jiao e yuan de lan hui

B A HREATHN &, Xt M& % R E

bi ru ni bei rén jia ma le zhi hou ni de xin jiu kai shi zhuan le

tban, MW ARETZ 5, MLOHMFAR % 7,

jié xia qu jiu kai shi lan hui Ie beéi rén jia ma guo zhi hou kan jian

BETEHAREETY RAXRBELTZR, W

shén me dou bu kai xin  jié xia lai fan nao lai le fan nao lai le zhi
Tt A8AFL, EFRMWNEKRT, MIWEKT Z
hou jié xia lai chéu hen jiu lai le  zai jié xia lai jiu kai shi bao fu le

B, BTk N RAKRT BETXRUABKRET,

zhe e yuan jiu kai shi [un hUI Ie yi ge rén zai shéng qi de shi hou
X% g ;| . — T AR £ SN I,
jiu shi & yuan zai ldn hUI ni bu shéng qi  zhe ge lun hui jiu bu hui
MEe% Z EEE. fF £ 5, XTEEHRAFAS
zhuan

2N

zen yang lai jié jué e yuan de IUn hui ne jié jué de fang fa shi

B F KRB RE &K E’JEAIEIUJE7%¢/9&E’J A=

guan xiang kong xing zai xiang dang zhong guan zai guan dang zhdong
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xiang jiao guan xiang bi rd guan xiang guan shi yin sa ba yan

n pu
B, W B kbW B WEEFEFE, EER
jing bi qi lai guan xiang bu shi ba yan jing zhéng de hén da kan zhe

iBEBAERX N B, K A2IERBE B ERXEE

guan shi yin pu sa na jiao kan  bu shi guan guan xiang jiu shi

MEHtEEFE, BUHE, A2 U. W 8 HI

xiang zhe guan shi yin pu sa de xing xiang ran hou zai xin |i kan guan

EMEHEEEFNOE R, ABELCEEF WU

shi yin pu sa  guan xiang kdong xing jiu shi guan xiang woO de zhe ge

HEERF. B 8 = % 8 0 &8 XD

shén ti shi kon de bi rd rén jia lai ma ni ni yao gan jué zi |

BREREZHN. LWMARKRER, RERTBEC

shi kong de  wo me| you shén me de  woO wu suo wei de yi qié

By 3R EH' B, ¥ % B 18 /Y,
dou shi jia de  rd guo bei rén jia ma  ying gai xiang ta shi zai ma

MEBN. WERARS, Wiz 8, EES

woO shén shang de ye zhang wo shén shang de ye zhang zhén de bu

X5 EmWwE, B9 Lol E ZNF
hao bu dan rén jia ma wo zi ji yé yao ma ni shué ni hai hui

i, A EARE, &EEHE% , AR W R &
shéng qi ma  rd gud ni ba zhé xié ye zhang ren wéi shi zi ji de
£ SE?MRFEXEW E AAERBECH,

ba td quan bu fang ru zi ji de shén shang ni dang ran jiu hui

Be W ABECH B £, I3 ARE

shéng qi le rd gud ni ba zhe xié ye zhang céng zi shéen tui chd qu

S 57 WRFEXEN E MNWEBE S #HELEE

bd yao ren wéi sh| zi ji de chéng shi wai huan jing dai

o ba ta kan
~EZ2INANEZ2BECH, %TEE c = IR E
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lai de lie déng wu zhi  shi wo gian shi de ye zhang shi wo ba gian
kS FTUR, 2EF el &E, 2FE 8
shi de ye zhang dai dao jin shi lai le zhe xié zhai wo shi yi ding yao
A & %"“Jéﬂi%? XEREE—E &
huan de ér gié dou shi wo de zéng shang yuan jiu shi zéng jia wo
B, MEBEXNE £ Z, 2 B MK
shang jin de yuan fen ni néng zhe yang xiang ni jiu bu hui shéng
F#H#EN % o, RE X &F B, FEAs &

qi zhe jiu shi xia
/_=‘l ] ')[' E 1'% o

guan xiang zi ji kong xing zht hou ying gai shi ru ding shén
M BEHSE B2l NMZEANE.
me jiao ru ding shud de jian dan yi dian jiu shi ba zi ji de xin ding
LZ2MANE? B IEEBE—RARHMBEECHL E
xia lai ru ding zht hou cai néng zhuan hua wéi kdong dang yi ge rén
TR ANEBZREZ 8 ¥ €t =, 3 —1TA

ding xia lai zhi hou ta de yi nian cai hui chd lai  xin jing ba xia lai

T TRZRBR T T2 HEK, 057 ATE,

nao zi |i kuang xiang xin zhong dou shi kuang nian  ni shud néng
2 X 8,0 B #BE I T, MR K B
dlng xia lai ma rd guo ni men zuo zai zhe li xin bu ding shén me

TEkB? W RFMNBEXBELARAE, T 2
dong xi dou xué bu dao ke qgi yi dianjiaoxinbuding ba ke qi de
R ABEAH,BS—RULEAE  AEBESM

shuo jiao za nian cong shéng
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xid xin shi hén yan gé de  yi si yi hao de za nian dou bu néng
1% %?E?IWE’J —Z—Z2HNHRT B A B

nian jiu xid bu hao xin  zai xiG xin de

E QD%E '5 5\3‘:,/&5')51“71'9 L. E 2O

shi hou yao ba sud you ren hé shi quan bu wang ji nian jing de

de
Y fx %TEWEEEI AME 2P . T EW
f'éEm

shi hou za nian shi sheng de jiu shi yin wei xin li you ge
iR T R2RE4LA £EHN? HERALER S
zhong ge yang de rén hé shi ging zai xin zhong fan lian yi suo yi za

M EBEERNANEBEL f 2R, LR

nian cai hui si qi ji zhu yao bao chi shén xin de gan jing bao chi

oA AP_IHLO CEEREBE LT RF

shén xin de chun Jle jiu shi yao ba shén xin bu hao de dong xi sui shi

EO0NAEE ARELE S OLFATFHN R @Bﬁﬁﬂ‘

sui di qlng chd diao ba bu hao de si wéi bu hao de xmg wéi

et 5 bR H, EATFHNREE. FHEBNIT H. 71'

hao de yi nian yao quan bu ging chu

FHE S, B 2 35 K

ren hé xue f6 de réen  shou xian  bi x0 qu chd jiao ao zi da

EFEZHEOAN, B Kk, DAER %ﬁﬁﬁk
jiu shi ni zai you bén shi  zai you gian  zai zén me yang zhi yao zuo

MERBEARXE BE % BE4Aa®, RE X

zai xia mian ting fo fa ni jiu shi yi gé xué fo6 de rén  pu sa shi
ETFTHEH WHZ BRAE—TFHBIA.TFER
méi you fén bié xin de  bu guan ni jin tian shi shui  zhi yao zuo zai xia
XBEZION, A ERSKXKEE RELAET

BHFF 2-18 P. 21 - 22



SRER

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

mian ting f6 fa  jiu yao hao hao xué bu néng jiao ao zi da rd

H R HE MEFHFF, A6 FHRBEX, U

guo jiao ao zi da jiu gén bén xue bu hao f6  jin tian ni you gian

RHEHEXERAZFATFHE. SXIRE &

néng zén yang néng xiao chu shén shang de ye zhang zui ye ma  zhi

S HFE? 8 Bl S5 £ L E FLB?A

you gong de cai néng xiao chu zi shén de ye zhang ru guo zhe ge

B D78 BEEKRBBSRHOL E. DR XA
rén hén you gian ta na chd hén dud gian lai zuo shan shi  zhi yao

ARB X MEHRZ ZRXRMEF RE

xiang dao zi ji neng dé dud shao li yi shi quan bu de gong dé jiu

B ABCKB/E DFAmig, £ B D EHR

bian we| I|ng

di er ren hé xit xué f6 fa de rén bi xu qu chu lan duo dai

FEZ, EFAHEEHENA, AEHFHEBE R
man  xiG xin de rén shi bu néng lan duo de  rd guo zao shang bu kén

B BONARSAEWMBN. IREBE £ 8

qi  wan shang zao shui zhéng tian han shui  hdn shui de rén yue

w2, B £ BE, B2 XBE B ENA®&

shui yue pang yue shui yue sha  hdn shui de rén zhi hui bu kai  hdn
o i, aEBRE BEENAEEATF B

shui de réen  cong fo6 fa jie lai jiang zhe ge rén liu du qué shao hao

EARA, MHBEARHF XTPTARNRER D F

ji du  suo yi ni men xue f6 bi xb qu lan duo dal man

chd
JLE , A LJJ NEZEHOAEBRHE S 2.
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